
树以载道
Learn From the Trees
树以固土。我固执地相信，树是土地的守护神。
Trees could be used for soil fixation. But no doubt trees are more than that - they are guardian angels of the soil. 
我热爱大地，更喜爱大树的刚正和对土地的忠实。因此，树也一直是我镜头里的主角。而在众多的树种中，我尤其喜爱生命力顽强的胡杨，以及中正不阿的白桦。
I love the earth, but I love the trees more, for their upright characteristics and their attachment to the earth. For that reason, trees are always in my focus. Among many of the tree species, I love Euphrates poplar and white birches the most, because they are resilient, upright, and unyielding. 
“生而不死一千年，死而不倒一千年，倒而不朽一千年。”
这是人们对胡杨树顽强生命力的礼赞！
People used to say that " Euphrates poplar could live up to 1,000 years before they die, stand upright for another 1,000 years after they die, and would not decompose for another 1,000 years even after they fall down." True or not, this is human beings paying respect to the trees for their unbeatable vitality. 
据考证，世界上的胡杨绝大多数生长在中国西北，而中国90%的胡杨又生活在新疆的塔里木河流域。上个世纪，由于天灾人祸，塔里木河下游水量减少，绵延数百里的胡杨林在干渴中倒下。可叹生命力强大的胡杨也抵敌不过天灾和人祸的夹击，寿比千年的胡杨不过百年就都泪尽沙海。
According to research, most of the Euphrates poplar in the world grow in the southwest part of China, while 90% of the Euphrates poplar in China could be found along the Tarim River, Xinjiang Autonomous Region. During the last century, environmental disturbances coupled with unrestrained human activities caused large scale drying along the lower reaches of the river, reducing drastically the Euphrates poplar forests along the riverbed. Even the resilient and vital poplar could not resist the combined attacks engaged by nature and human. The legacy of poplar, which could have lasted for a long time, ended up only shortly in the deserts. 
沿着塔里木河，一直到塔克拉玛干沙漠腹地，胡杨连绵不断。在轮台，可见到几十万亩的原始胡杨林，开车进去，近一个小时，还不知道尽头在哪里！深入沙漠上百公里，还能见到沙海中倔强的胡杨枝头上飘扬着凋零的树叶。
Regions are densely forested with Euphrates poplar from along the Tarim River until the center of the Taklamakan Desert. In Luntai County you could still find hundreds of thousands Mu of natural Euphrates poplar forests. Driving into it, you will be wandering around for almost an hour and still couldn't find the end of the road. You could even go hundreds of kilometers deeply into the desert and still see Euphrates poplar standing firmly there, with their withered leaves waving in the wind. 
踏进衰败的胡杨林中，粗大的胡杨长满胡须，或东倒西歪，或茂密矗立。光秃伸展的树干，层层裂开的树皮，遍地折断的枝叉，仿佛置身世界末日。是生态灾难展示场？还是生命力实验场？
抑或是对人类短视的嘲讽！
Walking into the decaying Euphrates poplar forest, you will see big poplar trees around like giants with long whiskers. They are either lying on all sides, or standing straight up with dense crowns. The bare and long tree trunks are covered with cracked barks, broken branches are lying on the ground, making it a perfect disastrous scene. You might wonder whether this is an eco-disaster scenario, or an experiment field for vitality of the trees. 
Or, could it be that the nature is laughing at us for human being's short-sightedness. 

塔克拉玛干，你是如此壮阔，如此明亮；站在你的怀抱中，我又是如此地恐惧。不知道抵御沙漠的胡杨，哪里来的勇气？抑或它们已看透生死？若人类无法像胡杨这样面对沙漠，我们是否来得及做出选择？！
Takla Makan desert, so vast and bright, but, why, I feel overwhelmed in front of you? And what gives Euphrates poplar the courage to stand in defiance of the desert? Perhaps they know better than us about life and death? If we humans can not behave like Euphrates poplar vs. the desert, is there any time left for us to make any other choices?
在那拉提，我也看到了连绵的胡杨林，在大草原的边缘，有雪山雪水的滋养，这里的胡杨生机盎然，羊群和马儿穿梭其间，吸满水分的云朵低低地漂浮在草原和树林之上，一幅美轮美奂的牧景，仿佛换了天地。
衰败与生机，都是人类自己的选择。
I also saw Euphrates poplar forests at Nalati, just on the edge of the grassland. With ample water supply from the snowy mountains, the Euphrates poplar here are full of life, sheep and horses can be spotted in and out of the forests. Humid clouds hang lowly over the forests and the grasslands, making it a beautiful scenic spot. Compared with the forests along the Tarim River, it is like heaven here. 
Deterioration or vitality, obviously people made different choices in different places. 

离开西北，横贯向东，到中国北方和东北，从坝上、呼伦贝尔，到长白山等地，草原上、森林里，甚至山野路旁，到处都是成片茂密的白桦林。我曾经在呼伦贝尔，见到一望无际的白桦林里几乎没有一根杂木，可见其在当地强大的适应性和生长能力，文质彬彬中见了一种不由分说的霸气。
Leaving southwest China and going eastwards, we could see white birch forests everywhere in north and northeast China. From Bashang, Hulunbuir to Changbai Mountain, plenty of white birches find their homes on the grasslands, in the forests, and even beside the country roads. At one place in Hulunbuir, I saw nothing but white birches stretching out to the horizon, a very good example of its strong adaptation and its ability to grow. In the elegance and softness of white birches lies the aggressiveness. 

白桦枝叶扶疏，姿态优美，尤其树干修直，洁白雅致，引无数诗人墨客的赞美。据说，白桦树也是俄罗斯的国树。
White birches could reach 18 meters tall, their branches and leaves are luxuriant but well-spaced. Their tree trunks are straight and brightly white, making themselves a perfect subject in poets' works. I have learned that white birch is also the national tree of Russia. 
中国北方的桦树其实还有红桦和黑桦。在长白山，山顶上的桦树为抵御风寒，树干低矮，枝条弯弯曲曲，当地人称“岳桦”。不管怎样，我愿意都用“白桦”称呼她们。
In northern China, there exist also red and black birches. In the Changbai Mountain, these kinds of birches grow very low and have twisted branches just to handle the coldness. Locals call them Betula ermanii, but I like to call them white birches, too, no matter what. 
因为“白桦”已经成为当地一种自然环境，一种集体记忆，也逐步演变成那里人们的一种乡愁。
Because white birch has become a part of the local eco-system, a collective memory, and gradually the nostalgia of the local people.
不自觉地，我就想用镜头，用自己的摄影语言，去刻画胡杨，刻画白桦，借以刻画中华大地上这种不屈不挠的精神
I don't know why, but I just could not stop myself from capturing the Euphrates poplar and the white birches with my camera, or to be more exactly, capturing the spirit of persistence and unyielding deeply implanted in this place. 
十年难以树木，百年能否树人？树木尚且需要良好的生态环境，何况人类？树以载道，从树木的命运，我们应该明白人类的发展大道。
衰败与生机，都是人类自己的选择。
It takes ten years to grow trees, but is a hundred years really enough to rear people? Besides, trees need good eco-system to grow up, and humans need that, too. Couldn't we learn something from the trees, and find the right development road for our human beings?
塔克拉玛干，你是如此壮阔，如此明亮；站在你的怀抱中，我又是如此地恐惧。不知道抵御沙漠的胡杨，哪里来的勇气？抑或它们已看透生死？若人类无法像胡杨这样面对沙漠，我们是否来得及做出选择？！
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